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4-15 und 21+22 auszufillen unler der Verantworlung des Absenders

2000 8007

1. példany

To be compleled on the senders own responsibilty 1-15 icluding 21422

tH safat feleldssépére

a

1-15 1ovdbbd 21+22 rovalokzt a felacsd 15}
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A NEMZETKOZ| FUVARLEVEL
‘!;zladod(Ne;r; clm, :nrszig?ﬂSeL:dzr (Name, address, country) INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
sandeeathe, Aisthdl, Lamel INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
. Afi Asra eltérd megallapodds eseldn s a Arufuvarozésl egyezmény
Rabert Bosch Elektrenika KFT. {CMR) rondelkezésel az irdnyadék
Robert Bosch it 1. This Carrige is subject, notwihstanding any clause {o the conlrary Lo {he Convention
on {ha Contract for the Internalional Carige of Goods by Read (CMR}
3000 Hatvan Blese Befinderung unterhegt trolz elner o iligan AL den B
des Obaorel Biber den Befnd g [ i )
HU tervetkehr {CMR)
Fi 6 (Név, eim, orsza,
Atvové {Név, cim, orszag) Consignes (Name, address, couniry) uvaroz (Nevitim, wissin) !
Empfs N Anschtif, Land) 16 Carrler (Name, address, country)
mptangar (Name, Aaschtft Lan Frachifthrer (Name, Anschrift, Land}
MAGNA PT SP.A, f T =
VA DEI CICLAMINI 4. AUTODAE\A G? o P S
- JO1/294;2006 wL 45173
70026 MODUGNO o TR A
= Sebes, Str. Gz 21,100 3
Jud ALBA - nUMAIIA
Az dru kiszolgalas! helye (helység, orszdg) Tovabbi fuvarozék (Név, cim, orszag)
3 Place of delivery of the goods {(Place, country) 17 Successive carriers (Name, address, Country)
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land) Nachfolgende Frachtfithrer {Name, Anschrift, Land)
helységiplace/Ort 70026 MODUGNO
orszagicountry/Land 1T
aru Kiszoigalass nelye es Idoponia (helyseg, orszag, Kopoen
4 Place and dals of iaking over of the gocds (Place, country, dale) F™ A Tuveroz0 IeNManosal 65 Cojoayzaser
Ort und Tag der Obermahme des Gutes (Ort, Land, Datum) 18 Carrier's reservations and observations
helység/place/Ort 3000 Halvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachifitrer
orszég/country/land HU
] idGpent/date/alum  2020,10.30 T
5 Belgefagle Annexed documents
el "
SAP:477325
NEredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénakl
et En SIAm PTE T ) TEem N
Marks and Nos tumber of < madja ] 458 Statistical Gross weight n Tétfogat (m3)
6 Komnzeichen 7 packages 8 Metod of packing 9 Nameofthe |10 - 1 kg # Volume in m3
und Anzah der Art der Verpackung goods Stttk Bruttogewicht In Umirang in m3
Nummern Packstcke Bozelchnung alistiknummer Hg s
25 PAL KFZ-Zubehd 8202
Osztély Szim  Bell
Class Number  Lefter Klasse, Zilfer, Buchstabe 9202 1]
A feladd rendetkezésel (VAm- £s egybh hivatalos kezelés) Fizetendd Felads, Sender. Pénznem, Atvevo
13 Sender's instructions (Customs and other formahiities) 19 To ba paid by Absanéer ' Currency, Consignee
A dos Absendars (Zofl- und sonstie anilliche Bahanclung) Zu zahlan vom Wahnung Empfanger
|
Visszalérités A széllit2ssal kapesolalos dokumentumokat hinytalanul Atvettem
14  Refmbursement $Shipping documents are complalaly took over
Riickesstallung hlm habe die Transporidokumente vollstdndig themommen
15 Fuvard[-fizetésl rendelkezések Kilsnleges megaliapodisok Besondere Verainbarungen
Drection as Lo frekghl payment Special agreemenis RrONEEANRIT § R A ST i ~B I
Bérmenve, freight pald, frel FONab smll S0 Liea ) BlLl Uwd = iom g rin
Bémnantasiiés nélkil, freight to be paid, X Via gei Ciclaminl, snc- 70026 Modugno BA)
2y 3 E am 2020.10.30 Goods received': Dale on 2020.10.20.
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25 Veicla Reglsization number  |Useful load 4 }
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